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Z přátelských kruhůy
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Nová houslová škola

{ H lictou nížepsaný ozna- - J

ji tuuji zdvořile že usadiv mí t

ji trvub- - v Omue otevřel jsem l
♦I V l ísbj 112') porcím ulice J

náš přítel p John Merk (Jim

Mik) se fiám odstěhoval ď St

Louis Mo ale hž do dnešního dne

nepoctil nás nni jedmým dopisem

Šelllllěka! Ví Velmi dobře Že jslile

j'j vdy rádi viděli když tum při-

šel navštívil Ať si to vystřihne n

vlep do klobouku snad jej to

na přiti le kterého jme-

noval "radikálním l Vlu m" a je-

ho rodinu Vzpomíná je na jedno-

ho pana Mika nemohu tuž se

po zdraví Sokola Joe Mika t

)

mi sdělil že přiši I ďi léto země

jako Muhé děcko AI" krásné

éesky mluví' Pyl bych si přál
abvrh dokt Tu tnohl udržet po

lý ib ti ale povinností umí ( iici

kolovaly Ustalni ib b tráté rov-

něž se nám líbili byli to mtiové

stiilnt a íntellitfentni Takovéhoto

uznání dostalo se mtié od mé man-

želky: "Nedivím se Že lliillljiS

svoje Cechy když máš takové ne

dáky" fpon n-- Milý přilil
náš zaslal nám část časopisu "The

lumey
I buly Journal" kde uhle-dávám- e

se h následujícími zajíma-

vými zprávami: "V těchto dnech

bvlo tomu právě čtyřicet pět ro-

ku co P Korlier započal puškař-skoi- i

práci péheui této doby pra-

coval v některých m-j- čiších to

várnách na brané v Pvropč jme-tiovil- é

V lllkollskll Německu

1'raiieii Švýcarsku lítisku Ce-

chách a jinde )o Ameriky při-

jel a usadil se v luitiev roku I

a od té doby trvab- - je zde usai--

provozuje zde svoje " lm slo ije

zde blaženě s dobrou ženuškou a

plitilliMil jemu oddanou
a tn tlí opravdu d- - ob-éail-

a

který bv I by lak věrný zá-

sadám jež uéinity mi tuto vcl-ko-

jako tento dohrosťdcéný

cci " Jiná práva udává: "Věc
iii sl iv 'In své desáté na t'oi umy
lllllá sleělia Vllstl Itoželill "'or-

♦! (kolu houslovou

Miin iltiiiitinti-loi- i nrnkid i

l a zuručtiji rychlý n správný J

l postup kuždého žáka Ilono- - J

J rář mírný Vyučuji dl hlto- - jj

l ly u dle škol klas- - J

jj uických mistrů

J Doufaje že tni ct píízcu t
% Vcliovánil bude znutiienálil 5

♦? ne ve vsi urte

3 F J KOLBABA

FRANK J KUGLER
1320 Martha ulice Omaha

Vykonává veškerou práci
zeilnii-ko- jako i pliistýi-sko- n

dělá cisteniy sklepy
cementové chodníky u vše

co do oboru toho patří
Mám nu skladě cementové

bločky a mohu vám je pře-nechu- ti

za levnější cenu než

kdekoliv jinde Ul tf

!♦♦ ♦ ♦ ♦

val ve Floridě a pak é trvale il

v Missoiiri Mnozí si myslí
že Florida je ráj ale rod mu pana

1'rolivy dává přodmmt Misoun —

Mně si ve Willow Spriniíi zalíbi-

lo že jsi-- si tum koupila mulou

farmu ah1 kdo hy chti I tiéro bliž-

šího té krajině vědět prosím by
se na mne neobracel neb já ue-iiiú-

éas na lakové věci a pan Jan

lYoliva má oiiáinku V tomt li

stu a kadémii dohtafie se svědomi-

té obsluhy tuh jist to člověk na

slovo ntý Se srdi-ěný-

ve in nu rlěiié čtenářstvo a re-

dakci Krantiškii Severin

VKKUKilCK SKI! - - Ctěná

Dovolím si podat i pár řá-

dí k do děného vašeho listfi 'aní

Kálabná nazývá unie v pňdpo-sledllíli- l

svěm dopise v tomto listu

ponrov ati lem a píše že byeh měl

Vědět en jr slállií zákon dpo- -

vídám na to ztiám zákon a vím

též kde va! pliv od Vím v

našem městečku bvly to vždy jen
ženy které zasadily s- - o vydání

iiarieiií proti hostim-fí- ( na

irimrnéra ženy nuly
vliv aby podepsal zákon i zavirá- -

llí h"stinl o S hittt 1'išele

naše tiiésti-ék- má l ♦ i nbyvati'1 a

e jsnii ď' I saloony Kdvby jieh

bylo ji šié vie b_v lo by pro město

i poplut niky dobň" iii boť město

eiílo by dost peněz pro Školy a

poplatnic: neměli by tak velká
bii-n- iui Ilib" pani zpravodajka

piše jcď"ll ěhivék pfopll dvě

la noy kt-r- é dnes byly by 17

n ls tijii- - Nvní nemá majetku
101 a dolltr a ještě že přišel o

ruku n však prodal pocmky

před li'! roky a to zde dosud žád-

ného iiiěsta nebylo I'an pozoro-

vatel mohl by se prý a ti lni dost

nahuiiibat Ano já - humháni

vyřídím za minut na celý týden
Mm- - jisté neviděl nikdo tak Op-

ilého' hIivi Ii doma potom všechno

vyplašil Moje manželku nikdy

pro mne do hostince nepřišla

šil domů Zdravím všech-

ny čtenáře a čtenářky
J K Kolář poirovate

I

Inejlepsí pozemky V MEXIC0!

n
'ýi čtlé pozemky pro rolničeni Vše co se pěstllje Ve K{H j

i II V - State li roste i zde

í i '!- - i iřn u KK i'f I " ' e ' ' ' i iv i ii le 1 i -

JJ na jest zdravá hojnost dobré

Iráhy Vše roste bez zavodňování Cenu pozemku jest ijdáOj
akr v hotovosti a vláda ručí za

I ioilrobuosti na

SNYDER REAbTY COtmi

:::873 Brandcis Building
5í "liceme ustanovit dobrého

} těchto jKizemkň

TRIUMPH BOTTLED BEER ii
Brewed from tht finest western
barley maltlmportcd Bohemian

((opsán J sparkiintf ar tes i an
water KinÁ from four to fix

i_ y _ ji _ _ __ é jmontns in giaas cnameiea
tonkfl We Juarnntce iti
puritv bcarthrulness and
uvnviuiei niviivn iiuiui

rj "!' I'' v o iiušctm sUludě idš-- J

vv i i ♦ ♦

LOUIS BERKA

český právník a veřejný notář

939 N T Lira Bldg Omítl

TKLKFONV:

CřaduD L'r2 Obyillí 2305

♦ ♦ J

rozeinek jest prérijní a pidcrytyi
i u't ii mi in nit jinii iiii l 1 11 J

-
j

vody k pití a pozemky leží blíže j

dobré iiuijelnict ví Dopište u

4k4

Omaha fíebi
a poctivého (''echa pro prodeji

Frank S voboda
liinělccký závod

POMNÍKOVÝ
11 t WiUlam ul Omaha Neb

Jelikož jsem zakoupil nové mí-

sto nn jižní 13 ulici u budu m
toto jaro stěhovat vyprodávám
roiý Bklad pomníků na 11 ulici

úplní pod cenu 1'řijrte hí vy-

brat dokud ?áili:i staí nvb mi

dite Telefon I)ougla 34 tt

DAVU riTV nkh — 1h

redakce! Chrt vámi opětné udě-li- ti

několik xprňv niim-h- ttiě-d- i

1'řcdué mniíin vám !" I i t i že m-- tm

Svitáková viíj trapný život

dokonala dne 1 ("irviiii a '_'0

rv!!:i pochovňn byln Sh rakev

její HlocfH livlo Velké HllMtMtV i

kytů n věnců Nu poslední
"

vyprovodilo ji hjm'-- krajinní n

rovně-
-

i Amerikánů NAS Mibk

Xá pudní
1

ilimty zapěl Miiutcěuí

pícň h pii ni VítiiniviWvii prouc-l-
n

pnliřihiií feé Hluboký soucit

itil n ilítkiimi kiidý! Co mi na

ty upuštěni"-
- drobečky ve světě

čekává Téko řičí! — V tomto

týdnu hýly ! Iři viliky Mvi

těmito té hyln krajanka Anna

Holínková která podruhé c pro
vditla a Amerikána ji-h- jméno

je Harby Svatba odbývali v

katolickém ko-til- i- ~ Taliu l'ro
házRoví

"
n přinesl Uliliiini

! rusku Matka i ilr-nik- jsou

zdrávy iiatiiliijiin'! Na m-

ístě k I postavena hýli má t

knihovna m již pilné
ěi-t- i a

uklíi V David City vykonány

byly pil iiť' přípravy k čtvr-

tého t ii-- A rť tiáři lnul' ii

tyto i 'niky éUti už liinh' po la

ió a Iiihl' pokoj - lumk
! pokračujeme ilo-l- i llř- lak!

jvm M všimla l lř p Ant i

1'tárka maji výkladní okna fina
llovéllo lioÍ všeho ilnilm loj
tiejlcpší

oIm-Iiim- I V lllětě kde

ohilri ti všechno ťo pro ttii" rií

potřebujete Zhoí ji to ncjlipM
1 ci-ji- jM'i i mírni' Icum

p
a roMH vyniká prk-iiý-

iisMtřáiláním a lioliatosti vý-lr-

Miii-uii- ' hýli na tyto z l a t

né a ÚHpríni' iihijioilníky hnlý-iri- i

iithoť sloiií nám ku li —

'nn srámi'k IkmIIií hvoii kraMioii

Innlovii v níž ilřivi- - tiali'al m- - sa-

loon promřiíiti v Italiku límli-t-

banka farmářská a mnoho na-

šich krajanii Innloii v ni mít i
po-

díly - - ViVrrjšího (! jhiih'
Zih-inťl- i

viliky liják při ktT'm na

iiřktirýili míst'i h xpmllo (' tn"--o

krup Takť-- místy iátlila prml-k- á

vii hřici' kďrá vytrhala stro-

my z kofviiii mastali' při-vrhl-
a

fiřkď' i (mIih-mI- I ri - jf opi'tn"
vi'!ik' horko S přáli-Uký-

Kiiint iška ( Moiipíilík

lil líhlNíiTON COlO - Ct'-n- á

nfilakci' ruku: 1'nmím a

1
"

I pár řáih k líáila

tátu ilopisy vších končin sv'-t- a

a jmisIimIuí jaro jsi-- "ctla ilo-pi- ri

ji ilnoho pána jak i ilo

M isouri a jakou míl strašnou (

stu ' x-- s nim vlak há l To hy

liili' musili ilostat stnu-l- i jrt o

Mo ah- - mm" to při ff
I ) ' tohoto mřsíi'1' jsi-ll- l si'

pustila t'ž ilo Mo a siří lo Wil-lov- v

Sprintrs a in vidr-l- a jsi iu žnl-fi- ý

rozdíl v tí-r- drahái h domu

jsi-- jida po IJoi-- Island a do

Kansas City odtiímtuií do Willow

Spritijs po ''risro a n'idíla jsi-u- i

v jídi' žádný rozdíl Toť rozu-

mí si- - mnou si- - tak vlak m házi l

lak viti' s wlmii tu

zázračnou vodku ' okolí Willow

SprinisTs ji usazt-n- asi ii-v"-

rodin a kdo hh-d- á lafim'--

lani j' najih a muž"' hýti

jist si- - tam uživí Vši- - tam ro-

ste OVori' hojnost a to ovori' prk-nřh- o

zvlástř víno a uialiny Ma-

lin jsem tapi vidrla až si- - krříky
Mid jí h tíži prohlialy a jablka a

hroskvr právř dozrávaly )říví třž

tam mají dosti trž } tam pila

kdr si iiiúží- - nadřlat pikrti na stav-

bu tak ži' to tirpřijdi' draho oby-

dlí si zbudovat Voda j skoro na

každé faniir pramrnitá h řistá a

inyslíin kdyby přišli frsi do okolí

Willow Sprinjrs žr by to hm-dl- r

jinak vyhlížrlo iiidaif tam jsou sa-

mí Yanki'' okolo mřsta a tni nrž

by Htrom uklidil riulřji ho obrjib"

drxrtkrát Tak ji to a nimi všude

("Vsi ti umí se vsím zatorit to jsem

slyšrla když jsem jela pře stát

Kaiisa ledell % ecntnjieír pro- -

nesl Zde prý nuisí býti buiTeeská

osada Mdle třeli éistých obydlí h

ti úrody — Vidíte eo érská ru-

ka zmAŽe vše tii 7 resty uklidí H

Teši jsou vytrvalí toť naše érst

Ve Willow KpfiíSifM má pnu Jan

Protiva h trstra jeho zařísený ří-it-
ý

a vzorný hotel a kdo tam za-

vítá jisté nebude litovat Též na-

vštívila jsem rodiée pana Protivy
na jejieh útulné farmé a seznala

jsem že jsou to moc hodní lidé že

taknvýeh je pomalu Myslím že hy
to bylo" zajímavé zrnit i zkušenosti

pana 1'rotÍvy st neboť dřívf obý

Majetek v c?né několika millionň je zničen

každéko roku přírodním dynamitem
KKVINK:--'tiraíi- ti' v ilomovy a farmářská iilyířli "Kli-ctra- "

h řimé inéilénvnii hvihIíi-- í Tytu llekoiivody jnou
iicj!i-píra- i trh auliÍ7i a wkuteénJS netii níéi-li- li''šílni lnoiií-- jednou

vydrží utále Pruiláváme je pod zákonitou zárukou

Mevhte nám u kázat I Jak mnoho ochranná moci múáete za

té penizo zlnkatl Stejnii cctnt jednáni Jo zajištino všem

le mieili'1 blcHkoHvuilii v trhu a iiinohč z nich podobny jsou "Flectra"
ale ve hkiitei-iMiNt- není tu pravý předmět Za úrťli-- zajištění aby naši

píiimri diwtali praviia vře nubarvili jxine jeden inoťaiz utřílrnou bar-vul- i

Ta záravnů je niiňí iielirannou n prodejni známkou a my jsme jediný-
mi vyrabiti-l- i Zároveň též vyrábíme iicbarvení řite fnědéni': uvodiée Oba

jii mi Htcjtié vydatné a pímoláví
lili"tu k mil iiiiiii ir"lnviu'l r Klwtrn" i'ití-- nn"'ir nCmi eliri

iií-- um vli'i jn-l- i mu) j oihiIii l'!titii N"ti)i utfí víei" ie-- i mtntii ílr
nle J"il li"!l ni- - rimii Jvllý iU liixliiik tmu ilnlj l„ co íi-il- i

n lliili ii lnuli- - mlhti) iiiiuktiKinni ír ms "nť-e- rmm tuk ilulin-l- '' piiin nm a my

jeirii- pr l himiti! iwmiíitilú i ln--i kli-ri-
li)'i

i:i'lrn" l!liivtlv niť lén í fiti nvoilii'1 jwu hniiti-n- n tirmlánny lili"
k"io'ii- - linliiil J"-ii- i v lim fy kili-l- i tarmuť Itrť ma ilnmv a

tno'in i li- na n nlirno li ! iluiiis-- !

nit ktil"- -

4NI

Fr E Stehlík president "Electra" Lightning Rod CoCresco la US A

Omahy Když nás posledně zde

navštívil byl obraem kypícího
zdraví a doufám j" takový po

dnes {cílová voda je nebezpeč
ná a asluiije žulu lek Pro la-

kový případ je nejlépe súéitst llit i

s' Nokolskélio sb tu který odbý-

ván bud- - od '-

-'h do "Jíl srpna ''W

v 'hieairu lil Jen aby nepřiho-

dilo se néci podobného jako něme-

ckým turnerům v Cmcinulti kdež

jak Jsein se dočetl v anglických

časopisech z velikého horka

onemocnělo Zdravím Sokola Mi

ka srdečné Malá Vlasta mně už

po několik dní připomíná bych
též vyřidd její srdečné Na zdar!
- Cech se nikdy neminulí! Až do

těch hrdel a stal ku bylo heslem

po cr-ký- rli vbislíeh za I lolictivvur-t-

a vzdor lomu královský re

skript z roku J"7 byl zavržen

'snad to- pro vždy i líeiisfem a A tl-

il rasem b st niiié bolím když ně-

kdy čtu že "umíráme v moři c-

iziny" Jeli I mu tak eí vlnou'

Našj vliistní Kodáct naši ve sta-

ré vlasti při všj své nemajetnosti
ehrátii svoji rodnou mluvu proti

J

německému kapitálu a ameri-

čtí Cechové kterým nu- nestojí
V cestě kteří JSoU Ústavou Zelně

léto chráněni měli by umírat Jest
i

to naše hříšná nedbalost Něco

krásného (miud jsem před krát-

kým éaselll s zde odbýván to-

tiž sjezd katolických lesníků Jak

přt té příležitosti sešel jsem se s

krajany to vysvětlí vám následu-

jící výstřižek z chíi-ažskéh- časo-

pisu "Národ" po iihlavctiim
I a k (' e š i

p o z n a I i ' e c h a

píše PrilVÍ se že tlil světě lictlí

místo kde nějaký íerli hy nebyl
k Iiab-Zeli- í Zdá se že lomil jest
skoro tak Když loňského diist

p Jan Uymla crsrovai po svaté
cmi a stavěl s v Alexandrii na-

šel tam českého lékaře O dr 1 1 r--

JljboVi svélonálllélll cestovateli

vy pru vuje se že našel Čecha v A- -

ťnce Měli jsme odběratele V Jo- -

haiinesbnru'11 v Jižní Africe že

Češi jsou usazeni i v Austrálii a v

Jižní Americe o tom není nejmen- -

ší pochybnosti Ve SHijelých Stá-

tech jest věru málo větších mést

kde nějaký ("ech by usazen nebyl

Minulý týden konali katoličtí

svůj státní sjezd v (žiiincy
lil Jest lo již staré město něme-

ckého rázu neb Němci odjakživa
měli zde velkou převahu Žád-fií'iii- u

českému delegátu
že bv v teto državě uémeitva

našel nějakého usazeného kraja-- j

na A přece našli jednoho a k to-- '

mu ještě velice uvědomělého

KdVŽ po službách IJoŽiell pátli de

Icefáti v průvodu ubírali se do za-

sedací síně byli n málo překvape-
ni nahlas proneseným českým

"Na zdar!" Naši čští
ďdeiráti ovšein neopomenuli po

zdrav opakovali Po ranní schů-

zi navštívili tohoto krajana který
si-

- jmenuje Petr Bohuslav

a pochází z Prahy V (jiiim-- je
usazen již 2l! roku Vlastní pčk
ii v obchod se st íeln vmi zbraněmi

a pro svoji zručnost ve sruvovú- -

ní pusek revolveru u jiné zbraně

je velice hledaným Za svoji ná

rodnost nikdy se nestydí všudy

vystupuje jako pravý ("ech Jeho

manželka ačkoliv zde naroeua z

německých rodičů naučila se če

sky toll měrou Že aspoň české ře-

ci rozumí Jeho dcera jllieliuuje
se Vlasta V jeho domácnosti pa

nuje vzorný pořádek a kázeň

Praví se že má slušnou českou

knihovničku Na dotaz pánů de-

legátů jak se dověděl Že mezi

delegáty jsou i t eši od-

pověděl že se mu zdálo jako kdy-

by byl viděl české tváře a proto
je nahlas po česku pozdravil A

nemýlil se Pánům delegátům by-

lo velkým potěšením s tímto uvě-

domělým krajanem se sejiti Mimo

p portiera je v Quincy ještě je-

den krajan Moravan inu velice

zámožný a jeden starý voják kte-

rý prodělal obéiiriskoii válku Je
mu již HO roků u nachází se v

pro slaré vojáky — Tento

výstřižek byl lni zaslán laskavostí

p dru M K íorcnze M I) e

Medú-u- l Kxamimr Pan
doktor v delší rozmluvě se mnou

v- -

í
H

r

1

I

I

v

Tier )i:ni eefiii pana ii pani

ji' firli i llampshire ul bii'
Udpoeille llléuý počet

Illi I v'c přátel tohoto malého ibv- -

ě'illa pniiiáhal ji sbiv ovati tuto

radost nou událost v doiiicivé

jVedle rutiýeli zábav jimiž dítky

ohyéejné se bavívatí připravenu
bvlo pro ně ibčerst v etii a podává- -

nii bvla všem přílomnvui zmrzlinu

a elillltlé peélMl Všcll pláli O- -

slavenec ab podobných dmi za-žil- a

mnoho a mnoho ve svém živ-

otě"! _ " třehai cikánského rn- -

'dli kdybych bv I posb-dtl- í potomek

[vynasnažil bych se aby čestná pa-

mátka po něm zůstala" Pozuá-i- e

že jsou lo slova našeho otce

r'rantiška Palackého která

protn-s- l ve schůzi českých národ-itiíi-- h

budilebi kde i pochybovači

byli přítomni Váš

P Korlier

Cholera Morbus

I 'horním bito V sk vlil je se V let- -

llieli měsících jsolle hbiviiě přivo-děi-

požíváním m zralého ovoce a

zeb-tii- : obyčejně se dostav uje těž-

kost ml žaludku nesnesitelná ží-

zeň dávení provázené kři-čm- i vel-

ká bolest v žaludku i Ve slřeVlicli

a průjt ni Nejvlioilnějšim a ic

lékem V tomlo pří-

padě je Severů V lék proti choleře
a průjmu Jest to osvědčená pří-

pravku pfo děti i dospělé která

odstraňuje rychle křeče průjem
cholcril bolesti a letní choroby ža-

ludeční Cena Uó a Tioe Nu pro

dej Ve všech lékárnách W V u

Co Cedar líapids la

Nemocný žaludek

a celou tělesnou soustavu posiltlite
a uzdravíte když budete užívati

)'íjcmně i hul lilijicí Medové Léči-

vé Hořké Víno které vyrábí poii-z- e

V KOCHA Laritner

St Iteiiver Colo a bedničku 12

lahví za :t(M) přímo zašle Oilpo-ruceii- o

jest lékaři a slále nová dí-

kuvzdání přichází jak vSnde se

osvědčuj''

LEO J HORT
řebký lékárník

roh 13 a Douglaji ul Omaha

l'o mnoho roke vlastnil lékárnu li

21 n Q ul v South Omnzc Nedávno

tuto v šuk vyprndiil a vykouzlil nižná

lilou lékárnu v Omiizo nu 13 a Douk
lil Ul Vnrt inol riió znítdil n jedl při
praven krujunfiin poMlouíiti vínn ro do

oboru lékárnického upadá '!Hř
Ikárwi naše vfibci! p nenvltá —

jent otevřena ve dne i v noci

rhoimV: í)oiiKlm 1230 Ind A 4322

LEO J HORT fenky lékimík

g Výtečné uzenářské zboží i

2 TT l

p prnJukélio ininlrn uzenářského j'j

BOH HÁKA Z CHICAGA [íi

n li tik li Jé chiivií

jC F Heřmánek řrocerista g

E ťiTíttvé uzenky 1

fej rcrvrlút v rnnké Hitlániv tnliá-t'- j

tel ny knikovnké siilámy áuiiky va- - pí

j řerié šunky Hyrové jazykový jjl

pl wuiTt prcw vrurot piifiŽHký nu- - pí

li lúm i nfilňm Spek paprikoirý í
k] niortndcllii miché řcitni kovó vuí- - &
i4 1L - tlil ii_n ir i„ PJ

KJ rhcJ ni l na 1171nl h i':

fň pod dlo způnobu dřla- - [$

K n'h xHjdi i k C V Ifiímán- - a
M kovi 17lf é

V
"

v Vf

" -

WKSTON M'l! - Clena re

dakee Když přečetl jsem SVÚj po-

slední dopis seznal jsem Že chce

te jiti db" hesla: "1'ékné mluv a

čiti bude ti to prospěšno" Kdy

byste bylí advokáti myslel bych
si že jste uplaceni Každý práv
ník slibuje ale ničeho vykonati

iiemíui l'ik obhajuje mluví

kroutí očima dupá a hledí doká

zat ze jeho klient je cist jako
klo Soudce s úsměvem jej po- -

sbuii-h- a pak uloží obžalovanému

jMiknly Žalován byl třeba

pro zmrzačení nebo podobné Kde

je náhrada za bolest? Není-l- i člo

věk který za náhradu žádal sm-koje-

a má tisíc chutí soudit se

dál právník mu to vymluví :" Mi-

lý příteli dám Vám dobrou radu

a tu náhradu už tiežallljte Ni-

čeho bvste nedostal neboť on ne

má žádný majetek" šťasten je

takový člověk který o věci nemu-

sí mluvit Jednou ve staré vlasti

potkal hospodář zloděje kletí Ve

dli jeho tele "lloši" povídá jilll

"to tele je moje ( heete li VCZ- -

uiéte i také krávu anebo víte co

já vám dám každému zlatku a te

le mi vraťle" Také se také sta

lo a oiPměl od té doby pokoj Kdo

slále zloděje stíhal teti sí oi něho

pomoci nemohl Zde v Americe

každý ohlíží se tul zákon ale ni-

kde snad se zákon tak i behází

jako zde Pru ví se že zdejší záko-

ny i bránéji chudého člověka ale

tak se mi zdá jimi právě !i

chudý trpí Některé zákony jsou
lidu ku škodě lid se dle nich ří-

dili ani nemůže Chce-l- i hájili
své právo tu těžko nalezne zákon

který by jej chránil SmT se ale

to co vysoinlíš skutečné snadno

schováš Když zloděje podarujeS

budeš mílí od něho pokoj Mohl

byeli dát o tom mnoho příkladu
ale snad lo každého nezajímá —

Vše de II nás Utěšené roste takže

můžeme míli naději na slušnou

S přátelským pozdravem
Jos Kaítl

JJ'INCY ILL — Ctěná redak-

ce Předplatné na milý mně ča-

sopis P Z mně dochází a proto
znovu si předplácím Je tomu již
čtvrt stoh-t- í kdy jsem se poprvé

předplatil a těším se že zůstal zá-

sadám které dány byly mu zakla-

datelem zesnulým Kd líoscwaleh

cm věren ač jsem se už před ně-

koliku roky obával že se vrhne v

jiný směr Zasílám vám před-

platné u zároveň doplatek na

braz "Jan Hus před koncilem

kostnickým' Novinek In nemá-

me mnoho Ctrný rodák a váený

i
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C5
! fi-it- a hojné zásobený

řeznický a uzenářský obchod
v li 22iX) již lfi ul Omabn

Hnliatý výbi'r řerstvúbo nnisa nejlepší jakosti a

tn ceny nejlevnřjží VrSkeré výrobky uzenábkó
té5í nu té nejlepíí pověstí Objednávky možno

učinit! teh foucni l)oiilii 3422

"VéioleLV Kozák
vliiHtnl řintS zaiííi ný

řoxnický a uzenářský závod
919 Bancroft ulice Omaha

Zásoby čerstvého masn jukoi i vStbkě výrobky

uzenářské jsou vřdy té nejlepSi jakosti Zkuile

koupiti u něho jednou a znjÍHtó íe podruhé přijilc-t- a

snse VÁC KOZÁK 919 Bancroft ulice 20tř

JL !P KU2STCL I

řezník a uzenář na 3 a William ul Omaha

S ctnu řeniiiIii vyučil kp ilTiklndně v Cechách
a zde zdokonalil se tou měrou že jako skut-čn- ý

inlotr těM Hf tfi nfJIciiňí přižni svých odkiipnlkfi
Na skladě nul vždy hojnotit čerstvého masa a vel-

ký odbyt na tízenářtiki5 Jeho výrobky Hvfdčí neJl!--
o jicb ziianieuítc Jiikosli Má tf--i na hkladě upj-lep- ií

mouku grmeril tOrV v
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